
eCrush™ ist ein einfach zu bedienender, zuverlässiger und 
leicht zu reinigender elektronischer Pillen-Zerkleinerer. Bei 
ordnungsgemäßer Verwendung ist eCrush™ für ~100.000 
Zerkleinungen ausgelegt. 

Bitte überprüfen Sie alle Teile in der Verpackung: 
1. 1 eCrush™ Elektronische Pillen-Zerkleinerungsvorrichtung
2. 1 satz AC/DC-Adapter und Netzkabel
3. 1  Li-Ion-Akku
4. 1 getränkehalter 
5. 100 Einweg-Zerkleinerungsbecher
Erstmalige Verwendung und Einrichtung:
1. Nehmen Sie eCrush aus der Transportverpackung und 
überprüfen Sie die  um sicherzustellen, dass keine 
sichtbaren Schäden vorhanden sind, bevor Sie es verwenden. 
2.  Sie den Batteriefachdeckel mit dem mitgelieferten 
Mini-Schraubendreher. Ein isoliertes Kabel mit einem im 
Batteriefach montierten Stecker ist nun sichtbar. Legen Sie den 

 Li-Ion-Akku ein und verbinden Sie ihn mit dem 
Anschluss auf der Innenseite. Schließen Sie den Batteriefachdeckel.  
3. Schließen Sie die Zerkleinerungsvorrichtung mit Hilfe des AC/
DC-Adapters an die Stromquelle an. Die Nennleistung beträgt 
100~240V AC50/60Hz. Das Gerät wird jetzt aufgeladen. 4. eCrush 
kann entweder mit einem  Lithium-Ionen-Akku 
oder einem AC/DC-Netzteil verwendet werden. Wenn Sie den Akku 
nicht benutzen, trennen Sie ihn bitte vom Gerät und nehmen Sie ihn 
heraus. 5. Drücken Sie die rechteckige OPEN-Taste, um den Deckel 
zu  6. Setzen Sie den Becherhalter in das Gerät ein. 7. Stellen 
Sie den Einwegbecher mit dem Medikament in den Becherhalter. 
8. Stellen Sie einen weiteren Einwegbecher auf das Medikament. 
Sie verwenden IMMER 2 Tassen mit dem Medikament dazwischen 
pro Mahlzeit. 9. Schließen Sie den Deckel. 10. Drücken Sie die rechte 
Taste, um das Gerät einzuschalten. 11. Drücken Sie die linke Taste, 
um die Zerkleinerung zu starten. Der Zerkleinerungsvorgang dauert 
etwa 22/23 Sekunden. 12. Drücken Sie die OPEN-Taste, um den Deckel 
zu  und die Tassen und den Tassenhalter zu entnehmen. 
13. Nehmen Sie die Tassen aus der Halterung. Prüfen Sie vor der 
Verabreichung des Medikaments auf sichtbare Verunreinigungen.  
Button indications:

Schaltfläche Mit Batteriestrom Wenn eingesteckt

Ein-/
Ausschalttaste

Schlaf: Alle LEDs sind aus.
Aktiviert/Betriebsbereit: LED 
leuchtet blau.
Während der Zerkleinerung: 
LED leuchtet blau.

Schlaf:  
Alle LEDs sind aus

 
LED leuchtet rot
Vollständig 
aufgeladen:  
LED leuchtet blau

Zerkleinerungs-
knopf

Schlaf: Alle LEDs sind aus.
Aktiviert/ Betriebsbereit: 
LED leuchtet grün.
Während der Zerkleinerung:  
LED blinkt grün.
Zerkleinerungs-ERROR/
Batteriestand <25%: Die 
Batterie-LED blinkt rot.

Schlaf: Alle LEDs 
sind aus.
Aktiviert/ 
Betriebsbereit: LED 
leuchtet grün.
Während der 
Zerkleinerung: LED 
blinkt grün.
Zerkleinerungs-
ERROR: LED 
leuchtet rot.

Anzeige des Batteriestands:

Status LED-Anzeige Einzelheiten

1. Schlaf Schlaf: Alle LEDs 
sind aus.

Nicht anwendbar

2. Aktiviert/ 
Betriebsbereit

1. Batteriestand 
<25%: Die 
Batterie-LED 
blinkt rot. 

Wenn innerhalb von 90 
Sekunden keine Bedienung 
oder  erfolgt, 
wechselt es in den  
SLEEP-Status.

2. Batteriestand 
>25%: Anzeige 
des ermittelten 
Prozentsatzes.

Zwischen 25% und 35%: 1 
Batterie-LED leuchtet grün.
Zwischen 36% und 55%: 2 
Batterie-LEDs leuchten grün.
Zwischen 56% und 75%: 3 
Batterie-LEDs leuchten grün.
Zwischen 76% und 100%: 4 
Batterie-LEDs leuchten grün.
Wenn innerhalb von 90 
Sekunden keine Bedienung 
oder  erfolgt, 
wechselt es in den SLEEP-
Status. Alle LEDs sind aus. 

3. Während der 
Zerkleinerung

1. Batteriestand 
<25%: Die 
Batterie-LED 
blinkt rot. 

Bei Batteriebetrieb ist
die Quetschfunktion 
ausgeschaltet.
Wenn der Stecker eingesteckt 
ist, ist die Quetschfunktion 
eingeschaltet.
Wenn innerhalb von 90 
Sekunden keine Bedienung 
oder  erfolgt, 
wechselt es in den SLEEP-
Status. Alle LEDs sind aus.

2. Batteriestand 
>25%: Anzeige 
des ermittelten 
Prozentsatzes

Wie bei #2.2 oben.

4.  1. Wenn 
der Stecker 
eingesteckt ist, 
blinken alle 4 
Batterie-LEDs der 
Reihe nach.

Nicht anwendbar

2. Automatische 
Überprüfung des 
Batteriestandes 
nach Ablauf von 
fünf Zyklen von 
#4.1.

Die entsprechenden LEDs 
leuchten für den erkannten 
Batteriestand zwei Sekunden 
lang in GRÜN. Zum Beispiel 
leuchten die beiden linken 
LEDs zwei Sekunden lang 
GRÜN, wenn ein Füllstand 
von 50% erkannt wird.

3. Wiederholen 
Sie #4.1 und 4.2, 
bis die Batterie 
vollständig 
geladen ist.

Alle LEDs sind grün.

4. Vollständig 
aufgeladen

Wenn innerhalb von 90 
Sekunden keine Bedienung 
oder  erfolgt, 
wechselt es in den SLEEP-
Status. Alle LEDs sind aus.

Wie reinigen:
Trennen Sie die Stromquelle. Wischen Sie die  des Geräts 
mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch ab. Verwenden Sie für 
eine zweite Reinigung trockenes Papier oder ein Tuch. Der Becherhalter 
kann mit Wasser gewaschen und mit einem trockenen Tuch abgewischt 
werden. Es wird dringend empfohlen, das Gerät nach dem Gebrauch 
zu reinigen, um zu verhindern, dass Verunreinigungen oder Pulver in 
die mechanische Baugruppe gelangen, die zu Fehlfunktionen führen 
können.
Verwendungszweck:
eCrush™ wurde ausschließlich für die Zerkleinerung von 
Medikamenten entwickelt. Verwenden Sie dieses Gerät und sein 
Zubehör nicht für andere Zwecke. Wird das Gerät oder sein Zubehör 
für andere Zwecke verwendet, erlischt die Garantie. Konsultieren Sie 
immer zuerst Ihren Arzt, bevor Sie Medikamente zerkleinern. Nicht alle 
Medikamente dürfen zerkleinert werden. 
Allgemeine Sicherheitsinformationen:
Halten Sie den eCrush™ von Kindern fern. Verwenden Sie das Gerät 
nicht mehr, wenn Sie anfällige Schäden feststellen. Konsultieren Sie vor 
dem Zerkleinern von Medikamenten mit eCrush™ zunächst Ihren Arzt. 
Reparaturen sollten immer von  Technikern oder unseren 

 Vertretern durchgeführt werden. Stellen Sie das Gerät 
immer auf eine  stabile Unterlage.  Sie den Deckel nicht 
während des Zerkleinerns. eCrush™ sollte bei Raumtemperatur und 
in einer sauberen Umgebung verwendet werden. Verwenden Sie den 
eCrush™ in einem gut beleuchteten Raum, um Unfälle zu vermeiden. 
Die Zerkleinerungsbecher sind Einwegbecher und können einmal 
verwendet werden.
Service und Wartung:
Für Reparaturen und den Austausch von Teilen muss der eCrush™ an 
Rushwood B.V. oder Ihren regionalen Händler zurückgeschickt werden. 
Nach der Reparatur oder dem Austausch sollten Sie das Gerät immer 
probeweise benutzen. Wenn Sie sich unsicher sind, benutzen Sie das 
Gerät nicht und wenden Sie sich an Ihren Händler, um Hilfe zu erhalten.
Garantie:
Standardmäßig 2 Jahre beschränkte Garantie. Bei normalem Gebrauch 
und unter normalen Bedingungen garantiert der Hersteller, dass dieses 
Produkt für zwei (2) Jahre ab dem ursprünglichen Rechnungsdatum frei 
von Qualitäts- und Materialfehlern ist. Werden die Einweg-Brechbecher 
wiederverwendet oder Becher einer anderen Marke verwendet, erlischt 
die Garantie. Die Versand- und Bearbeitungsgebühren sind vom Kunden 
zu tragen. Der Hersteller erklärt sich bereit, während der Garantiezeit 
nach eigenem Ermessen Materialfehler zu beheben oder im Austausch 
kostenlos ein gleichwertiges Produkt zu liefern, das nachgebessert oder 
aufgearbeitet wurde. Die Kosten für Versand, Bearbeitung, Verpackung, 
Rücksendeporto und Versicherung gehen zu Lasten des Kunden. 
Eine solche Reparatur unterliegt der Überprüfung des Defekts oder 
der Fehlfunktion und dem Kaufnachweis, der durch die Angabe der 
Modellnummer auf dem datierten Original-Kaufbeleg bestätigt wird. 
Ausschluss von der Garantie:
Missbrauch oder das Gerät wurde für andere Zwecke verwendet. Defekte 
und Fehlfunktionen, die durch nicht autorisierte Reparaturen oder 

Änderungen verursacht wurden. Betriebsanleitung/Benutzerhandbuch 
wurde nicht befolgt. Schäden und Fehlfunktionen, die durch Unfälle, 
Missbrauch, Fahrlässigkeit, unvorsichtige Handhabung, abnormale 
Spannungsversorgung, Stromunterbrechungen oder andere Ereignisse 
außerhalb der Kontrolle des Unternehmens verursacht werden. Normale 
Abnutzung und Verschleiß. Gilt nicht für Zubehör und Ersatzteile.
Technische Daten: 

Stromversorgung Technische Daten

Eingang (Leistung) Power Supply AC/DC Adaptor, 
100-240V ~, 50/60Hz
DC 18V  5.5A 

Batterie Li-ion 14.8V  4400mAh

Zerkleinerungszykluszeit 22 +1 Sekunden

Ungefähre Zerkleinerungszyklen 100.000 Mal

Material des Zerkleinerungs-
bechers

Lebensmittelgerechtes 
Polypropylen

Crushing cup volume 30 ml

Max. Weight of pills per crush ≤ 4 Gramm

Abmessungen (cm) 191,5 (L) x 147 (B) x 194 (H)

Gewicht (kg) 3,82

 

Bandbreite der Einsatzbedingungen:
• Temperaturbereich: 5 bis 40 ⁰C.
• Höhenlage: weniger als 2000 Meter.
• Relative Luftfeuchtigkeit: weniger als 80% bei Temperaturen  

 unter 31 ⁰C, lineare  Abnahme auf 50% bei 40 ⁰C.
• Grad der Verschmutzung: 2.  
• Nicht in einer feuchten Umgebung verwenden. 
AC/DC-Netzteil:
• Verwenden Sie nur den Adapter, der dem Gerät in der Verpackung   
 beiliegt. 
• Der Hersteller/Vertreiber übernimmt keine rechtliche Verantwortung 

 für Schäden oder Unfälle, die durch andere Adapter verursacht   
 werden. 
• Kaufen Sie Ersatz-AC/DC-Adapter nur bei unseren    
 autorisierten Händlern.
• Verwenden Sie den AC/DC-Adapter nicht, wenn er    
 beschädigt ist. 
• Benutzen Sie das Gerät, den Li-Ion-Akku, den AC/DC-Adapter oder   
 den Stecker nicht mit nassen Händen. 
• Do not use the machine, Li-Ion battery, AC/DC adaptor or plug with   
 wet hands. 
• Wenn das Produkt auf eine Weise verwendet wird, die nicht von   

 Rushwood B.V. vorgegeben ist, kann der Schutz des Geräts   
 beeinträchtigt werden. 
• Stellen Sie den AC/DC-Adapter so auf, dass er leicht von der   
 Steckdose getrennt werden kann. 
Wiederaufladbarer Li-Ion-Akku:
• Verwenden Sie nur den Li-Ion-Akku, der dem Gerät in    
 der Verpackung beiliegt. 
• Der Hersteller/Vertreiber übernimmt keine rechtliche    

 Verantwortung für Schäden oder Unfälle, die durch andere Batterien  
 verursacht werden. 
• Kaufen Sie die  Li-Ion-Akkus nur bei   
 unseren autorisierten Händlern. 
• Verwenden Sie den Li-Ion-Akku nicht, wenn er beschädigt ist. 
• Trennen Sie den Li-Ion-Akku vom Akkufach und nehmen Sie ihn   
 heraus, wenn Sie das Gerät nur mit dem AC/DC-Netzteil betreiben   
 wollen. 
• Der  Li-Ion-Akku MUSS während des Transports   
 abgeklemmt werden. 
• Der  Li-Ion-Akku garantiert 500 Ladezyklen bei   

 optimaler Leistung. Danach nimmt die Ladekapazität ab. 
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Electronic Crushing 
of medication

Benutzerhandbuch
Modellnummer RW01

Lesen Sie vor dem Gebrauch immer diese 
Bedienungsanleitung.
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